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веда,45 глаголя:46 во едину47 от48 нощей49 вставши50 ей51 по52 обычаю5'" 
на молитву,54 мужу55 же56 ея не57 дома58 сущу,59 ненавидяй 60 же добра 61 

диавол с бесы своими62 покушашеся63 от таковаго пути64 престаяти65 

ю,и и тако67 своими мечты68 страх и ужас велий69 напущаше на ню.70 

Она71 же, млада72 еще,73 неискусна, таковой74 вещи убояся75 вельми 
ивозлеже76 на77 постели своей и одеянием покрывши ся,78 усну79 крепко. 
И виде80 множество бесов, пришедших81 на ню82 со всяцем 83 оружием, 
хотяще84 ю85 убити, и начата ю86 давити87 рекущи:88 „Аще не преста-
неши от таковаго начинания, то абие погубим тя". Она89 же во .мнозе 
страсе бывши, возведе90 очя свои к 'п богу и ко92 пречистей93 богоро
дице,94 и призва95 на помощь96 святаго97 отца98 Николая.09 И абие явися 
ей100 святыйѵ п і Николай,2 держа книгу велику;3 и нача4 ею бити бесов, 
и тако разгна5 всех, и6 яко7 дым исчезоша и безвестни8 быша. И воз-
движе9 десницу10 свою,11 благослови12 ю,13 глаголя:14 „О, дщи моя! му
жайся и крепися и10 не ужасайся бесовскаго прещения,16 Христос бо 
повеле ми17 тя соблюдати от бесов и злых человек". Она18 же, абие19 

возбнувши от20 сна,21 и виде22 яве мужа святолепна из храмины дверми 
изшедша скоро, аки23 молния;24 и2° абие26 воста27 скоро,28 иде29 во 2 0 

след31 его,32 не виде33 никого же,34 ной 3 5 притвор36 храмины тоя крепко 

« Ш поведающи « С нет « ЛМНПРСТ доб. убо ®-49 ЛНПТШ 
нощь (Ш доб. помогающу ми богу) Е0 ЛМНПРСТХЦЭ воставши; Ш вос-
тах; ЩЮ ставши \ 51—53 Щ нет 52—54 ЛМНПРСТ на обычную молитву 
» С мужеви 5в ЛНПТ ХЩЮЭ нет 57-58 MPC не в дому; ЛНПТ не в доме 
59 MP суща 60 Ш ненавистник 6 1 ИКШ нет 61 Т доб. рода человеча 62 Ш нет 
63 Щ умысли 6:s ЛМНПРСТ доб. на ню 64 Q доо" д а б ы 64—65 Ц д е Л а отторгнути 
65 Л воспрепятствовати; НПТ представити; У преставити; ZZ/^отвратити 65 № С пре-
стати ей 60 МНПРТ нет 66-67 Ш нет «7 Q нет 68 £ЩЮ мечтами; МРХШЭ 
мечтаньми б9 Ш велми 70 Ш на мя " Ш мя 72 ЛМНПРСТШ доб. сущи 
'» ХЩЮЭ доб. и « Ш нет ' » С « таковой 75 Ш убояхся ™ МРСУХЦЭ 
возляже; Ш возлегох 77—78 ЛНПТШ на одре своем (Ш моем) и одеждою (Т одеждею) 
покрывши ся 79 Ш уснух 8 0 ИКЦ видя; Ш се 80 ЛУ доб. во сне 81—82 Щ П р И . 
шедше на мч 8 3 ЛНПТШ со всяким 8 4 X хотяше 8" Ш мя 8 6 Ш мя 87 Т доб. и 
8 8 ЛНПТ рекше; РСХЩЮЭ рекуще 8Э Ш аз 80 Ш возведох 9 І / / к о S2 С к 
92 ЛНПТХЦШЩЮЭ нет «3 ЛМНПТХШЩЮ пречистой 9* Я/С богородицы 
95 ДО призвах 9б МНПРСТХШЩЮЭ в помощь 97-98 / t f святителя христова 
9ь МНПРСТХЦЮЭ нет 99 ХЩЮЭ Николу юо д/ к е т 

Vil 1 Д / скорый на помощь святитель христов 2 ИЛНХЩЮЭ Николае 3 Ш доб. 
в руках * МПРСТХШЩЮЭ начат; / / начав 5 ЛМНПРТХШЩЮЭ разгнав 
6 МНПРСТХШЩЮЭ нет 7 ХЩЮЭ доб. бо 8 ЛМНПРТХЦШЩЮЭ без 
вести 9 ЛМНПРСТШ доб. святый ю ЛНПТШ десную " ЛНПТШ доб. 
руку и; MPC доб. и 12—14 / / / благословив мя, рек 13 X н е т 1 5 MC н е т 
« С прельщения " ЛМНПРСТШЩЮЭ мне " Z не т 18~21 Ш О г 
сна же востах, аз w ЛМНПРСТ н:т 2 0 ~ 2 1 Ш Ю иет 2 2 Ztf видех 
2 3 С яко 2 t РХЩЮЭ молнию 25—26 j[ о н а ж е 27—29 ЛНП востав со одра и иде 
вскоре 27 МРСТХЩЮЭ востав; Ш воставши 27 ТШ со одра (Ш доб. моего) 
28-29 Т и и д е В С К О р е 28 ш нет » щ и д о х зо-зі НПТХШЩЮЭ вслед 
32 ЛМНПРСТУХШ доб. и зз Д / Не видех 3* Л 7 Ш н е т 35 щ иет 36 # / С Л # 
ПТУХПШЩЮЭ притвор 

19* 


